
Art. 3. De bijlage 2 - Dagen en uren van openstelling, letter B. wordt
als volgt gewijzigd :

- De tekst van het punt 3 van de derde kolom - « Bijzondere bepalingen »
naast Antwerpen D. wordt vervolledigd door :

Voor het behandelen van spoorwegvrachtbrieven bij aankomst :

Van maandag tot en met vrijdag van 8 tot 12 en van 12.30 tot 16.30;

- De tekst van de tweede kolom - « Uren van openstelling » naast
Marche-en-Famenne D.A. wordt vervangen door :

Van maandag tot vrijdag : 9 tot 12 en 12.30 tot 16;

- De tekst van de tweede kolom - « Uren van openstelling » naast Meer
(Hoogstraten) D.E. wordt vervangen door :

Van maandag tot vrijdag : 0 tot 22;

- De tekst van de tweede kolom - « Uren van openstelling » naast Postel
(Mol) D. wordt vervangen door :

Van maandag tot vrijdag : 8 tot 16.30.

Art. 4. De bijlage 3 - Ambtsgebied van de hulpkantoren wordt als
volgt gewijzigd :

- De tekst van de derde kolom - « met accijnsbevoegdheden » naast
Antwerpen A wordt vervangen door :

Aartselaar, Antwerpen, Boechout, Borsbeek, Brasschaat, Brecht, Ede-
gem, Essen, Hemiksem, Hove, Kalmthout, Kapellen, Malle, Mortsel,
Ranst, Schelle, Schilde, Schoten, Stabroek, Wijnegem, Wommelgem,
Wuustwezel, Zandhoven, Zoersel, Zwijndrecht;

- De tekst van de derde kolom - « met accijnsbevoegdheden » naast
Mechelen D.A.E. wordt vervangen door :

Berlaar, Bonheiden, Boom, Bornem, Duffel, Heist-op-den-Berg, Kon-
tich, Lier, Lint, Mechelen, Niel, Nijlen, Putte, Puurs, Rumst, Sint-
Amands, Sint-Katelijne-Waver, Willebroek;

- De tekst naast Nieuwpoort D.A.E. (nu Nieuwpoort D.A.) wordt
vervangen door :

Tweede kolom - « Met douanebevoegdheden » :

Alveringem, De Panne, Diksmuide, Houthulst, Koksijde, Lo-Reninge,
Nieuwpoort, Veurne;

Derde kolom - « Met accijnsbevoegdheden » :

Alveringem, De Panne, Diksmuide, Houthulst, Koksijde, Lo-Reninge,
Nieuwpoort, Veurne;

- Naast Nieuwpoort D.A.E. (nu Nieuwpoort D.A.) wordt een
cijfer (3) toegevoegd die verwijst naar de passende voetnoot.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2008.

Brussel, 14 juli 2009.

D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22467]N. 2009 — 3422
20 SEPTEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 15 januari betreffende de tegemoetkoming
van de verzekering voor geneeskundige verzorging voor de
betaling van vaccins in het kader van preventieprogramma’s met
een nationaal karakter voor de jaren 2009-2010

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 56, § 2, eerste lid, 4°, vervangen bij de wet van
10 augustus 2001 en aangevuld door de wet van 27 december 2006;

Gelet op het Koninklijk Besluit van 15 januari 2009 betreffende de
tegemoetkoming van de verzekering voor geneeskundige verzorging
voor de betaling van vaccins in het kader van preventieprogramma’s
met een nationaal karakter voor de jaren 2009-2010;

Gelet op het protocolakkoord van 20 maart 2003, gesloten tussen de
Federale Overheid en de Overheden, bedoeld in de artikelen 128, 130 en
135 van de Grondwet, betreffende de harmonisering van het vaccina-
tiebeleid;

Overwegend de laatste aanbeveling van de Hoge Gezondheidsraad
over de herhalingsvaccinatie tegen kinkhoest;

Art. 3. L’annexe 2 - Jours et heures d’ouverture, lettre B, est modifiée
comme suit :

- Le texte du point 3 de la troisième colonne - « Dispositions spéciales »,
en regard d’Anvers D. est complété par :

Pour le traitement des lettres de voiture du chemin de fer à l’arrivée :

Du lundi au vendredi de 8 à 12 et de 12.30 à 16.30;

- Le texte de la deuxième colonne - Heures d’ouverture », en regard de
Marche-en-Famenne D.A. est remplacé par :

Du lundi au vendredi : 9 à 12 et 12.30 à 16;

- Le texte de la deuxième colonne - « Heures d’ouverture », en regard de
Meer (Hoogstraten) D.E. est remplacé par :

Du lundi au vendredi : 0 à 22;

- Le texte de la deuxième colonne - « Heures d’ouverture », en regard de
Postel (Mol) D. est remplacé par :

Du lundi au vendredi : 8 à 16.30.

Art. 4. L’annexe 3 - Circonscription des succursales est modifiée
comme suit :

- Le texte de la troisième colonne - « en matière accisienne », en regard
d’Anvers A est remplacé par :

Aartselaar, Anvers, Boechout, Borsbeek, Brasschaat, Brecht, Edegem,
Essen, Hemiksem, Hove, Kalmthout, Kapellen, Malle, Mortsel, Ranst,
Schelle, Schilde, Schoten, Stabroek, Wijnegem, Wommelgem, Wuustwe-
zel, Zandhoven, Zoersel, Zwijndrecht.

- Le texte de la troisième colonne - « en matière accisienne » en regard de
Malines D.A.E., est remplacé par :

Berlaar, Bonheiden, Boom, Bornem, Duffel, Heist-op-den-Berg, Kon-
tich, Lierre, Lint, Malines, Niel, Nijlen, Putte, Puurs, Rumst, Sint-
Amands, Sint-Katelijne-Waver, Willebroeck.

- Le texte en regard de Nieuport D.A.E. (devenu Nieuport D.A.) est
remplacé par :

Deuxième colonne - « En matière douanière » :

Alveringem, Dixmude, Furnes, Houthulst, Koksijde, La Panne,
Lo-Reninge, Nieuport;

Troisième colonne - « En matière accisienne » :

Alveringem, Dixmude, Furnes, Houthulst, Koksijde, La Panne,
Lo-Reninge, Nieuport.

- A la suite de Nieuport D.A.E. (devenu Nieuport D.A.) un renvoi (3)
est ajouté qui renvoie à la note de bas de page appropriée.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 19 mars 2008.

Bruxelles, le 14 juillet 2009.

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22467]F. 2009 — 3422
20 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

15 janvier 2009 relatif à l’intervention de l’assurance soins de santé
pour le paiement de vaccins dans le cadre de programmes de
prévention à caractère national pour les années 2009-2010

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 56, § 2,
alinéa 1er, 4°, remplacé par la loi du 10 août 2001 et complété par la loi
du 27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 15 janvier 2009 relatif à l’intervention de
l’assurance soins de santé pour le paiement de vaccins dans le cadre de
programmes de prévention à caractère national pour les années 2009-
2010;

Vu le protocole d’accord du 20 mars 2003 conclu entre l’Autorité
fédérale et les Autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la
Constitution en ce qui concerne l’harmonisation de la politique de
vaccination;

Considérant les dernières recommandations du Conseil supérieur de
la Santé sur la vaccination de rappel de la coqueluche;
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Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, uitgebracht op 4 mei 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 juni 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 3 juli 2009;

Gelet op het advies 47.032/1 van de Raad van State, gegeven op
4 augustus 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid, belast met Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het artikel 3, punt 1, van het koninklijk besluit van
15 januari 2009 betreffende de tegemoetkoming van de verzekering
voor geneeskundige verzorging voor de betaling van vaccins in het
kader van preventieprogramma’s met een nationaal karakter voor de
jaren 2009-2010, worden de bedragen « 11.800.000 euro » vervangen
door de bedragen « 12.600.000 euro » de bedragen « 6.400.126 euro »
door de bedragen « 6.834.032,85 euro » en de bedragen « 5.399.874 euro »
door de bedragen « 5.765.967,15 euro ».

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Maatschappelijke Integratie, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 20 september 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22445]N. 2009 — 3423

27 SEPTEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995
en 10 augustus 2001, en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische raad voor rolstoelen van
20 mei 2008 en 17 juni 2008;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle gegeven op 20 mei 2008 en 17 juni 2008;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
verzekeringsinstellingen genomen op 10 juli 2008;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 23 juli 2008;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 28 juli 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 januari 2009;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, émis le 4 mai 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 juin 2009;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 3 juillet 2009;

Vu l’avis 47.032/1 du Conseil d’Etat, donné le 4 août 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargée de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3, point 1, de l’arrêté royal du 15 jan-
vier 2009 relatif à l’intervention de l’assurance soins de santé
pour le paiement de vaccins dans le cadre de programmes de
prévention à caractère national pour les années 2009-2010 les
montants « 11.800.000 euros » sont remplacés par les montants
« 12.600.000 euros », les montants « 6.400.126 euros » par les montants
« 6.834.032,85 euros » et les montants « 5.399.874 euros » par les
montants « 5.765.967,15 euros ».

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale, est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 20 septembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22445]F. 2009 — 3423

27 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, modifié par les lois des
20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique des voiturettes des 20 mai 2008
et 17 juin 2008;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux donné les
20 mai 2008 et 17 juin 2008;

Vu la décision de la Commission de convention bandagistes-
organismes assureurs, prise le 10 juillet 2008;

Vu l’avis de la Commission du contrôle budgétaire donné le
23 juillet 2008;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé prise le
28 juillet 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 janvier 2009;
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